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DKB NORDIC COMBINED FIS WORLD CUP
Presented by RAUCH

1. Invitation
The Organising Committee Val di Fiemme addresses this invitation to all the athletes who will
start in the World Cup races scheduled in Val di Flemme on the 4. and 5. February 2012.
Eligible are only those athletes notified by the National Ski Federations according to the
regulations for FIS- World Cup Nordic Combined 2011/2012.

2. Entry
The final entry must be sent to the Organizing Committee at least 10 days before the race on
the official FIS-application forms (with specification for each athlete: Name and first name,
year of birth, FIS-code and FIS-points).
OC VAL DI FIEMME
Via Regolani,8
I - 38033 CAVALESE - TN -
Tel. +39/0462/352018
Fax +39/0462/352091
E.mail: cristina.bellante@fiemme2013.com

Preliminary entry : 20", December 2011
Final entry: 20'". January 2012

FIS rules will apply. The number of participants must comply with World Cup rules and
regulations.

OFFICIALS:

FIS TD : Sween Arne-Olaf (NOR)

FIS TD Assistant: Muehln Uwe (GER)

National Assistant: tbc

Judges: Stattman Peter (AUT)
Dalle Ave Sandro (ITA)
Eriksrod Inge (NOR)
Jost Bojan (SLO)
Knoll Bob (GER)

3. Accomodation
The request for accommodation must be addresses to the O.C. official incoming agency:
A.P.T. VAL DI FIEMME
Via F.lli Bronzetti, 60
I - 38033 CAVALESE - TN -
Tel. +39/0462/341419
Fax +39/0462/231621
e.mail: ursula.guadagnini@visitfiemme.it

Deadline for Accommodation : 20'". December 2011

4. Accreditation and Race Office

ACCREDITATION:
The accreditation office is at the ski jumping stadium in Predazzo.
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The race office is at the ski jumping stadium in Predazzo:
THURSDAY  2.02 14.00 - 19.00
FRIDAY 3.02 8.00 - 21.00
SATURDAY 4.02 8.00 - 21.00
SUNDAY 5.02 8.00 - 21.00

5. Transport
All the Teams that need transport form the official airport of Milan Malpensa must inform the
0.C., within the 20" of December, about arrival-time and number of flight, otherwise the O.C.
will not be able to organise the transport.

6. Expenses
The reimbursement of the expenses will occur according to the FIS World Cup rules for Nordic
Combined 2011/2012, at the ski jumping stadium at the end of the first teams captains’
meeting - Thursday 2" February at 18.00.

7. Programme

THURSDAY 2 February 2012 Arrival of the delegations

18.00 Team Captains’ Meeting (SJ Stadium)

FRIDAY 3 February 2012 8.30 Official Training Ski Jumping HS 134( 2 jumps)
10.00 Provisional Round HS 134
14.00 - 16.00 Official Training Cross country
16.30 Team Captains Meeting (CC Stadium)
SATURDAY 4 February 2012 9.00 Team Sprint - Trial Round HS 134
10.00 Team Sprint HS 134 Individual
14.00 Team Sprint 2 x km 7,5
15.30 Team Captains’ Meeting (CC Stadium)
18.30 Prize Giving Ceremony and bibs
distribution in the Main Square of
Predazzo
SUNDAY 5 February 2012 9.00 Ind. Gundersen Trial Round HS 134
10.00 Individual Gundersen HS 134
12.30 Individual race km 10

Follows Prize Giving Ceremony at the Cross
Country Stadium
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Please note that the jumping hills will be closed till the first official training, Friday
the 3" February 2012, for technical reasons.

The Organising Committee is looking forward to welcome you all in Val di Fiemme.

ORGANISING COMMITTEE VAL DI FIEMME 2003
Pietro De Godenz - President
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Allegato 1 / Appendix 1
MODULO TRASPORTO - ENTRY FORM FOR TRANSPORTATION
DEADLINE 20" December 2011

Federazione Nazionale /National Ski Association

Indirizzo / Address

Telefono / Telephone

Fax

E.mail

- INFORMAZIONI SULL’ARRIVO / INFORMATION ABOUT ARRIVAL

Data e ora d'arrivo / Date and time of arrival — Numero del volo / Flight Number

Numero delle persone / Number of persons — Numero dei bagagli / Number of luggage

Persona incaricata / Contact person - Numero di cellulare / Mobile number

- INFORMAZIONI SULLA PARTENZA / INFORMATION ABOUT DEPARTURE

Data e ora della partenza / Date and time of departure — Numero del volo / Flight Number




